
ВНИМАНИЕ: Прочетете това преди да използвате вашия единица.

1 За да се осигури най-доброто изпълнение, моля, прочетете това ръководство 

внимателно. Дръжте го на сигурно място за бъдещи справки. 2 Инсталирайте 

тази звукова система на проветриво, хладно и сухо,

чисто място - далеч от пряка слънчева светлина, източници на топлина, 

вибрации, прах, влага и / или студена. За правилна вентилация, оставете 

на следните минимални разстояния около този уред. Топ: 30 см Задни: 20 

см страни: 20 см

3 Откриване тази единица от други електрически уреди, 

мотори, или трансформатори трябва да се избягват тананика звуци. 4 Не 

излагайте апарата на резки температурни промени

от студено на горещо, и не намери това устройство в среда с висока влажност 

(т.е. стая с овлажнител) за предотвратяване на кондензация вътре в 

устройството, което може да причини токов удар, пожар, повреда на това 

устройство, и / или лична нараняване.

5 Избягвайте инсталирането на тази единица, където чуждо тяло може да падне 

върху тази единица и / или устройството може да бъде изложен на течност 

пръскане или разливане. От началото на тази единица, не поставяйте:

- Други компоненти, като те могат да причинят повреда и / или промяна на цвета 

на повърхността на устройството.

- Горящи предмети (т.е. свещи), тъй като може да предизвика пожар, повреда на 

това устройство, и / или телесна повреда.

- Контейнери с течност в тях, тъй като те може да падне и течност може да 

причини електрически удар на потребителя и / или повреда на устройството.

6 Не покривайте уреда с вестник, покривка за маса, 

завеса и т.н., за да не се възпрепятства топлинно излъчване. Ако температурата 

вътре в тази единица се издига, тя може да предизвика пожар, повреда на това 

устройство, и / или телесна повреда. 7 Не включвайте в това звено да стенен контакт, 

докато всички

връзки са пълни.

8 Не използвайте това устройство с главата надолу. Тя може да прегрее,

е възможно да причинят щети.

9 Да не се използва сила на ключове, копчета и / или кабели. 10 При 

изключване на захранващия кабел от стената AC

изхода разбере тапата; не дърпайте кабела. 11 Не чисти тази единица с 

химични разтворители; това може да

повредят покритието. Използвайте чиста, суха кърпа. трябва да се използва 12 

Само напрежение е посочено на тази система. Използвайки

това устройство с по-високо напрежение от определената е опасно и може да 

предизвика пожар, повреда на това устройство, и / или телесна повреда. Yamaha 

не носи отговорност за вреди, причинени от използването на това устройство с 

напрежение, различно от посочените.

13 За да предотвратите повреда от мълния, имайте захранващия кабел 

и външни антени изключен от мрежата за променливо напрежение или това 

устройство по време на гръмотевична буря. 14 Не се опитвайте да промените или 

коригирате това устройство. контакт

квалифицирани специалисти на Ямаха, когато е необходимо всяка услуга. 

Кабинетът никога не трябва да се отваря по някакви причини.

15 Когато не планирате да използвате устройството за дълъг период от 

време (т.е. ваканция), изключете захранващия от контакта на 

стената.

16 Не забравяйте да прочетете секцията "Отстраняване на проблеми" на 

общи оперативни грешки, преди да заключи, че този уред е повреден.

17 Преди да се премести тази единица, натиснете A ( мощност), за да настроите устройството 17 Преди да се премести тази единица, натиснете A ( мощност), за да настроите устройството 17 Преди да се премести тази единица, натиснете A ( мощност), за да настроите устройството 

в режим на готовност, а след това извадете захранващия захранващия от 

контакта на стената. 18 Кондензацията ще образува когато околната

температура променя внезапно. Изключете захранващия кабел от контакта, след 

което се оставя тази единица сама. 19 При използване на това устройство за дълго 

време, това устройство може

стане топло. Изключете захранването, след което се оставя това устройство само 

за охлаждане.

20 Поставете устройството близо до контакта на стената и когато AC 

захранващия кабел може да се стигне лесно. 21 Батериите не трябва да се 

излагат на силна топлина,

слънчева светлина, огън или други подобни. 22 Прекомерното звуково 

налягане от слушалки и

слушалки може да причини загуба на слуха.

се изисква Този етикет да бъде прикрепен към продукта на което температурата 

на горния капак може да бъде горещо време на работа.

■ За клиенти от Великобритания

Ако изходите на муфата в дома не са подходящи за щепсела, доставен с 

този уред, трябва да се отреже и подходящо 3 пинов щепсел. За 

подробности се отнесете към инструкциите, описани по-долу.

Щепселът отделена от захранващия кабел трябва да бъдат унищожени, като тапа 

с оголената гъвкав кабел е опасно, ако участва в контакт под напрежение.

■ Специални инструкции за UK Model

ВНИМАНИЕ: Прочетете това преди да използвате.

Това устройство не е изключено от източника на захранване, стига да е свързано с контакта на 

променлив ток, дори ако това самата единица е изключен от А. Това състояние се нарича режим на променлив ток, дори ако това самата единица е изключен от А. Това състояние се нарича режим на променлив ток, дори ако това самата единица е изключен от А. Това състояние се нарича режим на 

готовност. В това състояние, това устройство е проектирано да консумират много малко 

количество енергия.

ВНИМАНИЕ

За да намалите риска от пожар или токов удар, не излагайте устройството 

на дъжд или влага.

Забележка

ВАЖНО

Проводниците в захранващия кабел са оцветени в съответствие 

със следния код: Синьо: Неутрален Кафяв: LIVE

Тъй като цветовете на проводниците в захранващия кабел на това устройство не 

може да съответства с цветни маркировки, идентифициращи терминали в щепсела, 

се процедира, както следва: проводник, който е оцветен в синьо трябва да се свърже 

към терминала, означен с буквата N или оцветен в черно. Жицата който е оцветен в 

кафяво, трябва да бъде свързан към терминала, означен с буквата L или оцветен в 

червено. Уверете се, че нито ядро е свързан към земята терминал на щепсела троен.
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■ Относно това ръководство

• ш показва бакшиш за вашата работа.ш показва бакшиш за вашата работа.

• Инструкциите в това ръководство описват работата на това звено с предоставеното дистанционно управление. Можете също така да използвате бутоните или копчета на предния панел, ако 

имат същите или подобни имена като тези на дистанционното управление.

Това устройство ви позволява да:

◆ Насладете се на чист, с висока прецизност на звука с помощта на Пречистата ◆ Насладете се на чист, с висока прецизност на звука с помощта на Пречистата 

Директен функция (вижте страница 11)

◆ Използвайте дистанционното управление на устройството за експлоатация на Yamaha ◆ Използвайте дистанционното управление на устройството за експлоатация на Yamaha 

тунер и / или CD плейър (виж страница 6)

◆ Запазване на власт с помощта на AUTO режим на готовност ◆ Запазване на власт с помощта на AUTO режим на готовност 

функция (виж стр 12)

Моля, проверете дали сте получили всички от следните части.

СЪДЪРЖАНИЕ

ВЪВЕДЕНИЕ

ПОДГОТОВКА

Основна работа

Разширена работа

ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ

полезни функции

Приложени аксесоари

Дистанционно Батерии (х2) (АА, 

R6, UM-3)
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ВЪВЕДЕНИЕ

1 A ( мощност)1 A ( мощност)1 A ( мощност)

Оказва това звено на, или да го поставя в режим на готовност. 

Това устройство консумира малко количество енергия, дори когато е в режим на готовност.

2 Сензор за дистанционно управление2 Сензор за дистанционно управление

Получава инфрачервени сигнали от устройството за дистанционно управление.

3 Индикатор STANDBY / ON3 Индикатор STANDBY / ON

4 SP (високоговорители) показатели A / B4 SP (високоговорители) показатели A / B

Осветете според набор от говорители избран. И двата показателя 

светват, когато са избрани двата комплекта говорители.

5 индикатор SLEEP5 индикатор SLEEP

Светва, когато таймерът е включен (виж стр 11).

6 Multi-информационен дисплей6 Multi-информационен дисплей

Показва информация при коригиране или промяна на настройките.

7 PURE DIRECT индикатор7 PURE DIRECT индикатор

Светва, когато Pure пряка функция е включена.

8 Дисплей на предния панел8 Дисплей на предния панел

Показва информация за експлоатационното състояние на този уред.

9 PURE бутон DIRECT9 PURE бутон DIRECT

Възпроизвежда всеки входен източник в най-чистия звук възможно. 

(Виж стр 11).

Управление и функции

Преден панел

Забележка

индикатор Статус

Ярко осветена 
Силата на тази единица е "на".

Слабо осветен 
Това устройство е в режим "готовност".

от 
Силата на тази единица е "изключено". За да 

изключите тази единица, извадете 

захранващия кабел от стенен контакт.

http://code-industry.net/
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0 ТЕЛЕФОНИ жак0 ТЕЛЕФОНИ жак

Изходи аудио към вашите слушалки за лично слушане.

Натиснете SPEAKERS A / B, така че показателите за A / B SP (виж страница 2) 

изключите, преди да свържете вашите слушалки към жака PHONES.

А SPEAKERS A / BА SPEAKERS A / B

Включва или изключва набор на високоговорителя, свързан към 

говорителите А и / или Б ГОВОРИТЕЛИ терминалите на задния панел всеки 

път, когато съответния бутон е натиснат (виж стр 10).

B БАС - / +B БАС - / +

Увеличава или намалява ниска честота отговор. Обхват на 

регулиране: -10db до 10db

° С TREBLE - / +° С TREBLE - / +

Увеличава или намалява висока честота отговор. Обхват на 

регулиране: -10db до 10db

д ВХОД л / чд ВХОД л / чд ВХОД л / ч

Избира входния източник, който искате да слушате.

E Контрол на звукаE Контрол на звука

Увеличава или намалява звука на изходното ниво.

Забележка
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1 Захранващ кабел1 Захранващ кабел

За да свържете видеокамерата стенен контакт (виж страница 9).

2 GND терминал2 GND терминал

Използва се за свързване на грамофон (вижте страница 8).

3 PHONO жакове3 PHONO жакове

Използва се за свързване на грамофон (вижте страница 8).

4 CD жакове4 CD жакове

Използва се за свързване на CD плейър (вижте страница 8).

5 ТУНЕР жакове5 ТУНЕР жакове

Използва се за свързване на тунера (вижте страница 8).

6 Линия 1 крикове6 Линия 1 крикове

Използва се за свързване на аудио компоненти (виж страница 8).

7 Линия 2 валета7 Линия 2 валета

PB (възпроизвеждане) крикове

Използва се за свързване към аудио изходните гнезда на аудио 

компонент.

Rec (запис) жакове

Използва се за свързване към входните аудио жакове на аудио 

компонент.

8 ТОНКОЛОНИ терминали8 ТОНКОЛОНИ терминали

Използва се за свързване на говорители (вижте страница 8).

9 Селектор на напрежение (Само за General 9 Селектор на напрежение (Само за General 

модел)

Заден панел
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■ Общи контроли

Следните части и контроли могат да бъдат използвани без значение коя 

входен източник е избран.

1 Инфрачервен сигнал предавател1 Инфрачервен сигнал предавател

Изпраща инфрачервени сигнали.

2 A ( мощност)2 A ( мощност)2 A ( мощност)

Оказва това звено на, или да го поставя в режим на готовност.

3 SLEEP3 SLEEP

Задава таймер за сън (виж стр 11).

4 ДИМЕР4 ДИМЕР

Изберете нивото на яркост на дисплея на предния панел от 3 нива, 

като неколкократно натиснете този бутон.

ш

• Тази настройка се запазва дори ако изключите устройството.

• Настройката по подразбиране е най-ярката.

5 TREBLE - / +5 TREBLE - / +

Увеличава или намалява висока честота отговор. Обхват на 

регулиране: -10db до 10db

6 БАС - / +6 БАС - / +

Увеличава или намалява ниска честота отговор. Обхват на 

регулиране: -10db до 10db

7 B / C / D / E / ENTER7 B / C / D / E / ENTER7 B / C / D / E / ENTER

Избира и потвърждава, елементите от менюто Option (виж страница 12).

8 МЕНЮ8 МЕНЮ

Оказва менюто Option и изключване (виж страница 12).

9 VOLUME +/-9 VOLUME +/-

Увеличава или намалява звука на изходното ниво.

0 бутони за избор на входа0 бутони за избор на входа

Изберете източника на входен сигнал, който искате да слушате.

ш

Имената на входния източник съответстват на имената на жаковете за 

свързване на задния панел.

А BALANCE L / RА BALANCE L / R

Регулира се изведе звук баланса на левия и десния високоговорител, за да 

компенсира звукови дисбаланси. Обхват на регулиране:

B PURE бутон DIRECTB PURE бутон DIRECT

Възпроизвежда всеки входен източник във възможно най-чистия звук 

(виж стр 11).

° С MUTE° С MUTE

Спира на изхода на звука. Натиснете отново, за да се възстанови 

извеждане на звука към предишното ниво на силата на звука.

Дистанционно

(20 db) (В средата) (20 db)

На противоположната страна на 

канал е изключен. 

На противоположната страна на 

канал е изключен.

Продължава на следващата страница. 
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■ бутони за управление тунер Yamaha

Следните бутони могат да се използват за контролиране на различни 

функции на Yamaha тунер.

д TUNING JJ / IIд TUNING JJ / IIд TUNING JJ / II

Избира честотата на настройка.

А / В / С / D / E, PRESET J / IА / В / С / D / E, PRESET J / I

Избира запаметена станция FM / AM.

А / В / С / D / E: Избира предварително зададена група от А до Е. 

PRESET J / I: Избира предварително зададен номер.PRESET J / I: Избира предварително зададен номер.PRESET J / I: Избира предварително зададен номер.

БАНДА

Избира рецепция групата (FM / AM).

MEMORY

Магазини текущата FM / AM станция като предварително зададени.

INFO

Само за модел на Европа:

Превключва информация показва на дисплея на предния панел.

Дори и при използване на Yamaha тунер, някои компоненти и функции може да не са налични. 

Обърнете се към собственика си компонент на потребителя за повече информация.

■ Контрол на Yamaha CD плейър

Следните бутони могат да се използват за контролиране на Yamaha CD 

плейър.

E Бутони за управление на играч Yamaha CDE Бутони за управление на играч Yamaha CD

с Спира възпроизвеждането

д възпроизвеждане паузи

р започва да се възпроизвежда

DISC SKIP Пропуска на следващия диск в CD чейнджър

б Прескача назад 

а Прескача напред 

Изважда диска

w бързо възпроизвеждане назад

е Бързо напред възпроизвеждане

Дори и при използване на Yamaha CD плейър, някои компоненти и функции може да не са 

налични. Обърнете се към собственика си компонент на потребителя за повече информация.

Забележка

Забележка
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■ Инсталиране на батерии ■ Работен диапазон

Насочете дистанционното управление към сензора за дистанционно 

управление на устройството и да останат в обсега на действие е показано 

по-долу.

■ Бележки за дистанционно управление и батерии

• Районът между дистанционното управление и това устройство трябва да е ясно на големи препятствия.

• Внимавайте да не разлеете вода или други течности върху дистанционното управление.

• Внимавайте да не падне на дистанционното управление.

• Не оставяйте и не съхранявайте устройството за дистанционно управление на следните условия:

- места с висока влажност на въздуха, като в близост до баня

- места за високи температури, като в близост до отоплителен уред или печка

- места на изключително ниски температури

- прашни места

• Промяна на всички батерии, ако забележите обхвата на работа на теснините на дистанционното управление.

• Ако батериите изтече, веднага да ги отстрани от устройството за дистанционно управление за предотвратяване на експлозия или киселина изтичане.

• Ако откриете изтичане батерии, изхвърлете батериите веднага, като се внимава да не се докосват изтеклата материал. Ако пропускам материал влиза в контакт с кожата или 

попадне в очите или устата си, изплакнете го далеч незабавно и се консултирайте с лекар. Почистете отделението за батерията напълно, преди да инсталирате нови батерии.

• Не използвайте стари батерии с нови. Това може да скъси живота на новите батерии или да причини стари батерии, за да текат.

• Не се използват различни типове батерии (такива като алкални и манганови батерии) заедно. Батерии, които изглеждат по същия начин могат да имат различна спецификация.

• Преди да поставите нови батерии, почиствам на отделението за батериите.

• Изхвърляйте батериите в съответствие с вашите местни разпоредби.

• Съхранявайте батериите на място, далеч от достъпа на деца. Батериите могат да бъдат опасни, ако 

едно дете е трябвало да сложи в устата си.

• Ако имате намерение да не се използва този уред за дълъг период от време, извадете батериите от тази единица. В противен случай, батериите ще се износят, вероятно в резултат на изтичане на 

течност батерия, която може да повреди устройството.

Използване на дистанционното управление

AA, R6, UM-3 батерии

Приблизително 6 m

Дистанционно

В
Ъ

В
Е

Д
Е

Н
И

Е
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ПОДГОТОВКА

Уверете се, че за да се свържете L (вляво) до L, R (дясно) за R, "+", за да "+" и "-" за "-". Ако връзките са дефектни, няма звук ще се чува звук, а ако полярността на 

свързването на високоговорителя е неправилно, звукът ще бъде неестествено и нямат бас. Направете справка с ръководството на собственика за всяко от 

устройствата. Уверете се, че да се използва RCA кабели за свързване на аудио компоненти.

• Не свързвайте това устройство или други компоненти на главното захранване, докато всички връзки между компонентите са пълни.

• Не позволявайте на голи проводници високоговорителите се допират една до друга, или който и да е метална част от това устройство. Това може да повреди 

устройството и / или високоговорителите.

ш • жаковете PHONO са предназначени за свързване на грамофон с касета ММ.ш • жаковете PHONO са предназначени за свързване на грамофон с касета ММ.

• Свържете грамофон към терминала GND за намаляване на шума в сигнала. Въпреки това, за някои грамофони, може да се чуе по-малко шум, без връзката GND.

ВРЪЗКИ

Свързване говорители и изходни компоненти

ВНИМАНИЕ

CD записващо устройство, 

и т.н.

тунер

тонколони A

тонколони B

DVD плейър и т.н.CD плейър

обръщател

Изключено 

аудио 

Изключено 

аудио

Изключено 

аудио 

Изключено 

аудио 

Аудио вИзключено 

аудио

GND

Налявоправ

Налявоправ
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ВРЪЗКИ

■ РИК жакове

• На REC крикове изходни аудио сигналите от текущо избрания вход (с 

изключение, когато е избран линия 2).

• Сила на звука, контрол на тон, баланс и Pure Директни настройки 

не засягат РИК жаковете.

■ Свързващи кабели за високоговорители

1 Премахване на около 10 mm на изолация от 1 Премахване на около 10 mm на изолация от 

в края на всеки кабел говорител.

2 Twist голите проводниците на кабела здраво заедно.2 Twist голите проводниците на кабела здраво заедно.

3 Развийте копчето.3 Развийте копчето.

4 Поставете един гол проводник в дупката в страната на всеки 4 Поставете един гол проводник в дупката в страната на всеки 

терминал.

5 Затегнете копчето, за да се осигури жицата.5 Затегнете копчето, за да се осигури жицата.

■ Свързване чрез щепсел банан (освен за моделите 

Азия, Великобритания и Европа)

1 Затегнете копчето.1 Затегнете копчето.

2 Поставете куплунга на бананите в края на 2 Поставете куплунга на бананите в края на 

съответния терминал.

Импеданс на високоговорителя трябва да се настрои, както е показано по-долу.

■ Bi-жица връзка

Bi-жица връзка разделя бас от комбинираната среден клас и пищялка 

раздел. А би-тел съвместим говорител има четири задължителни 

публикувайте терминали. Тези две групи от терминали позволяват на 

говорещия да се раздели на две независими секции. С тези връзки, средата 

и високочестотни драйвери са свързани с един набор от терминали и ниска 

честота водача на друг набор от терминалите на.

Свържете другия говорител на другия комплект терминали по същия начин.

Когато правите двупосочно кабелни връзки, премахвайте късото съединение мостове или кабелите на 

високоговорителя.

ш За да използвате връзките на би-тел, натиснете SPEAKERS A и B ГОВОРИТЕЛИ на ш За да използвате връзките на би-тел, натиснете SPEAKERS A и B ГОВОРИТЕЛИ на 

предния панел, така че и двете SPA и Б светват на дисплея на предния панел.

Включете захранващия кабел в стенен контакт, след като всички други 

връзки са пълни.

Само за General модел:

Преди да свържете захранващия кабел, се уверете, че сте задали Селектор на 

напрежение на това звено в съответствие с местната мрежа. Неправилната 

настройка на Селектор на напрежение може да предизвика пожар и повреда на 

това устройство.

ВНИМАНИЕ

Говорител връзка импеданс на високоговорителя

ГОВОРИТЕЛИ А или 

високоговорителите B 

8 Ω или по-високо8 Ω или по-високо8 Ω или по-високо

SPEAKERS A и 

високоговорители B 

16 Ω или по-висока (с 16 Ω или по-висока (с 16 Ω или по-висока (с 

изключение на Северна 

Америка модел)

Bi-окабеляване 
8 Ω или по-високо8 Ω или по-високо8 Ω или по-високо

Червено: положителен (+) 

Черно: отрицателен (-)

Banana щепсел

Забележка

Свързване на захранващия кабел

ВНИМАНИЕ

Заден панел

говорител

За контакта AC с 

захранващия 

кабел

П
О

Д
Г

О
Т

О
В

К
А
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Основна работа

1 Натиснете A ( мощност), за да включите устройството.1 Натиснете A ( мощност), за да включите устройството.1 Натиснете A ( мощност), за да включите устройството.1 Натиснете A ( мощност), за да включите устройството.

2 Натиснете един от бутоните за входен селектор за 2 Натиснете един от бутоните за входен селектор за 

изберете желания входен източник.

3 Натиснете SPEAKERS A и / или високоговорители B на 3 Натиснете SPEAKERS A и / или високоговорители B на 

предния панел, за да изберете желания говорител (и).

• Когато един комплект високоговорители е свързан с помощта на двупосочни кабелни връзки, 

или когато използвате два комплекта говорители едновременно (А и Б), уверете се, SP A и B 

SP се показват на дисплея на предния панел.

• Когато слушате със слушалки, изключете високоговорителите.

4 Възпроизвеждане на източника.4 Възпроизвеждане на източника.

5 Натиснете VOLUME +/-, за да регулирате звука 5 Натиснете VOLUME +/-, за да регулирате звука 

изходно ниво.

ш Можете да настроите качеството на тоновете с помощта BASS - / +, TREBLE - / +, и ш Можете да настроите качеството на тоновете с помощта BASS - / +, TREBLE - / +, и 

лява / дясна баланса на звука на високоговорителите с помощта BALANCE L / R (виж 

стр 5).

6 Когато приключите слушане, натиснете A ( мощност), за да 6 Когато приключите слушане, натиснете A ( мощност), за да 6 Когато приключите слушане, натиснете A ( мощност), за да 6 Когато приключите слушане, натиснете A ( мощност), за да 

избран това устройство в режим на готовност.

Натиснете A ( мощност), за да включите устройството отново.Натиснете A ( мощност), за да включите устройството отново.Натиснете A ( мощност), за да включите устройството отново.

ш • Можете да използвате бутоните или копчета на предния панел, ако имат същите или ш • Можете да използвате бутоните или копчета на предния панел, ако имат същите или 

подобни имена като тези на дистанционното управление.

• За запис вижте стр 4.

ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ

Възпроизвеждане на източник

A ( мощност)A ( мощност)

бутони за избор на 

входа

ОБЕМ +/- 

TREBLE - / +

БАС - / +

BALANCE L / R

SPEAKERS A / B

бележки
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ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ

The Pure пряка функция заобикаля ненужно вериги в това звено да се намали 

електрически шум при възпроизвеждане на избрания източник. Това ви 

позволява да се насладите на високо качество на звука вярност.

PURE DIRECT Индикаторът за светва и на дисплея на предния панел се 

изключва след няколко секунди.

Бас, TREBLE и контрол на баланса не работят, докато PURE DIRECT 

функцията е включена.

Използвайте тази функция за автоматична настройка устройството в режим на 

готовност след определен период от време. Таймерът за заспиване е полезна, 

когато ви предстои да спи, докато това устройство се възпроизвежда или да 

запишете източник.

Натиснете SLEEP неколкократно, за да определи размера на време 

преди това устройство е настроен на режим на готовност.

При всяко натискане на SLEEP предните дисплеят се променя циклично 

панел, както е показано по-долу.

индикаторът за сън мига, докато определянето на размера на 

време за таймера.

Ако таймерът е настроен, индикаторът за сън на дисплея на 

предния панел светва.

ш За да отмените таймера за заспиване, направете едно от следните неща:ш За да отмените таймера за заспиване, направете едно от следните неща:

- Изберете "SLEEP OFF".

- Задайте тази единица в режим на готовност.

Радвайки се на чиста, висока прецизност на звука 

(Pure Direct)

Забележка

PURE бутон 

DIRECT

PURE DIRECT индикатор

Използване на таймера за заспиване

A ( мощност)A ( мощност)
SLEEP

О
с

н
о

в
н

а
 

р
а

б
о

т
а
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Разширена работа

Менюто опция ви позволява да изберете различни настройки за всеки източник на входа и си спомни тези настройки автоматично, когато е избран входен 

източник.

1 Натиснете един от бутоните за входен селектор за 1 Натиснете един от бутоните за входен селектор за 

изберете желания входен източник.

2 Натиснете MENU.2 Натиснете MENU.

3 Натиснете В / С за да изберете желаната опция в менюто, 3 Натиснете В / С за да изберете желаната опция в менюто, 3 Натиснете В / С за да изберете желаната опция в менюто, 3 Натиснете В / С за да изберете желаната опция в менюто, 

и след това натиснете ENTER.

4 Натиснете В / С за да промените настройките.4 Натиснете В / С за да промените настройките.4 Натиснете В / С за да промените настройките.4 Натиснете В / С за да промените настройките.

ш • За някои елементи от менюто, трябва да натиснете ENTER, за да запишете новата ш • За някои елементи от менюто, трябва да натиснете ENTER, за да запишете новата 

установка.

• За да се върнете към екрана, където можете да изберете елементи от менюто, натиснете Д.За да се върнете към екрана, където можете да изберете елементи от менюто, натиснете Д.

5 За да излезете от менюто Опция, натиснете Меню.5 За да излезете от менюто Опция, натиснете Меню.

ш

с "*" Настройките по подразбиране са отбелязани с.

Настройка на OPTION MENU за всеки вход SOURCE

бутони за избор на 

входа

МЕНЮ

B / C / D

ENTER

Елементи от менюто Опция

елемент от меню описание

MAX VOL Задава максималното ниво на звука, така че обемът няма да бъде случайно увеличил над определено ниво.

Регулируем диапазон: 01-99, MAX *

Първоначалния обем (INIT VOL) Задава силата на звука по време това устройство е включено. Когато този параметър е в положение "изключено", силата на звука се 

използва, когато устройството е настроено на готовност се прилага. Регулируем диапазон: OFF *, MUTE, 01-99, MAX

AUTO режим на готовност 

(AUTO STBY)

Комплекти на това устройство в режим на готовност автоматично, ако не се извършва операция в определеното време. Изборът: OFF / 2Н / 4Н 

/ 8Н * / 12Н
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ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ

Вижте таблицата по-долу, ако това устройство не функционира правилно. Ако проблемът, който имате, не е посочена по-долу, или ако инструкциите по-долу не помагат, 

задайте тази единица в режим на готовност, извадете захранващия кабел, а след това се свържете с най-близкия упълномощен Yamaha доставчик или сервизен център.

■ Общ

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

проблем кауза лекарство 

Виж 

страница

Това устройство не може да се 

включи.

Захранващият кабел не е свързан или не е 

изцяло вкарана щепсела. 

Свържете захранващия кабел здраво. 

-

Настройката на импеданс на свързаното говорителя е 

твърде малко. 

Използвайте високоговорителя (ите) с подходящо съпротивление говорител. 

9

Схемата за защита е активиран поради късо 

съединение, и т.н. 

Уверете се, че кабелите на високоговорителите не се докосват помежду си и 

след това включете захранването на устройството отново. 

8

Това устройство е бил изложен на силен външен 

електрически шок (като мълния или силно статично 

електричество).

Задайте тази единица в режим на готовност, извадете захранващия кабел, го 

включете отново след 30 секунди, а след това да я използват нормално. -

Без звук Неправилно входящи и изходящи кабелни 

връзки. 

Свържете кабелите правилно. Ако проблемът продължава, кабелите може 

да са дефектни.

8

Не подходящ входен източник е избран. Изберете подходящ източник на входа с натискане на един от бутоните за 

входния селектор на дистанционното управление (INPUT л / ч на предния входния селектор на дистанционното управление (INPUT л / ч на предния входния селектор на дистанционното управление (INPUT л / ч на предния 

панел). 

10

превключватели високоговорителите A / B не са определени 

правилно. 

Включване на съответните говорители А или 

високоговорителите Б. 

10

Високоговорител връзки не са сигурни. Закрепете връзките. 8

Изход е заглушен. Деактивиране на функцията заглушаване. 5

В VOL MAX или настройката първоначалния обем е 

твърде ниска. 

Задайте настройката на по-висока стойност. 

12

Компонентът, съответстваща на избрания входен източник 

е изключен или не се възпроизвежда.

Включете компонента на и се уверете, че се възпроизвежда. 

-

Звукът изведнъж изгасва. Схемата за защита е активиран поради късо 

съединение, и т.н. 

Уверете се, че кабелите на високоговорителите не се докосват помежду си и 

след това включете захранването на устройството отново. 

8

Това устройство е станал прекалено горещо. Уверете се, че отворите на горния панел не са блокирани. 

-

Режим на готовност или SLEEP функцията за 

автоматично включване е поставил това устройство в 

режим на готовност.

Промяна на настройката за AUTO режим на готовност до по-дълъг 

създаване или OFF от менюто Опция, като натиснете MENU. 12

Само на говорещия от едната 

страна може да се чуе.

Неправилно кабелни връзки. Свържете кабелите правилно. Ако проблемът продължава, кабелите може 

да са дефектни.

8

Неправилна настройка за / настройката за BALANCE L R. Настройте режима на BALANCE L / R до желаната позиция. 

5

Налице е липса на бас и не 

атмосфера.

+ И - проводници са свързани в обратна на 

усилвателя или високоговорителите. 

Свържете кабелите на високоговорителите към правилния + и - фаза. 

8

А "тананика" да се чува 

звук.

Неправилно кабелни връзки. Свържете аудио тапи здраво. Ако проблемът продължава, 

кабелите може да са дефектни.

8

Няма връзка от въртящата се маса към терминала 

GND. 

Направете GND връзката между грамофона и този уред. 

8
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Силата на звука не може да 

се увеличи, или звукът е 

изкривен.

Компонента, свързан към LINE 2 PB / РИК жакове 

на единица на е изключен. 

Включете захранването на компонента.

-

Звукът се разгражда при 

слушане със слушалки, 

свързани към CD плейър, 

свързан към това 

устройство.

Това устройство е в режим на готовност. Включете захранването на устройството.

10

, Регулиране на високите и 

БАЛАНС настройките на бас 

не се прилагат към звука.

Чистата пряка функция е включена. Чистата пряка функция трябва да се изключи, за да

приложите тези настройки на звука. 

11

Дистанционното управление не 

работи, нито да функционира 

правилно.

Грешен разстояние или ъгъл. Дистанционното управление да функционира в рамките на максимален 

обхват от 6 m и не повече от 30 градуса извън ос от предния панел. 7

Пряка слънчева светлина или осветление (от инверторен тип 

на луминесцентна лампа и т.н.), е поразителен сензора за 

дистанционно управление на устройството.

Преместете този уред.

-

Батериите са слаби. Сменете всички батерии. 7

Вашият тунер и / или CD плейър 

не може да се управлява с 

дистанционно управление.

Дистанционното управление не поддържа тунера и / 

или CD плейъра. 

Направете справка с ръководството на собственика снабден с тунера и / или 

CD palyer. 

-

"OVER HEAT" се появява на 

дисплея на предния панел.

Това устройство е станал прекалено горещо. Уверете се, че отворите на горния панел не са блокирани. 

-

"CHECK SP" се появява на 

дисплея на предния панел.

Кабели за тонколони имам късо. Twist голи жици на кабелите на високоговорителите здраво, а след това се 

свържете с този възел и високоговорители правилно. -

проблем кауза лекарство 

Виж 
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